
B r a s s a i S á m u e l és a m u z s i k a 
V. közlemény. 

A magyar ábrándok, egyvelegek, rapszódiákról sem volt kii -
lömb véleménye. Ped ig mindenki , aki csak tehette, i lyeneket írt. 
Nemcsak a magyarok, de idegen szerzők is ilyen müveket szerez-
tek. A hangversenyek műsorának e lmaradhata t lan számai voltak 
ezek. Az előadók, ha Pesten hangversenyeztek, ilyen számokkal 
kedveskedtek a magyar közönségnek. A külföldi közönség előtt is 
sikerrel leheteti a magyaros, nehézségekkel és cifrázatokkal agyon-
tűzdelí müveket jáiszani. 

A zongoris ták közül Liszt, Dreyschock, Bülow, Erkel, Thern 
Károly, Mosonyi Mihály, Székely Imre, a hegedűsök közül Joachim, 
Sarazate, H. W . Ernst , Haaser Miksa, Reményi Ede, Huber Ká-
roly, Ridley-Kchne, Hubay Jenő voltak a jelentősebbek, akik ilyen-
szerű szerzeményeikkel aratták sikereiket. Müveik közül nem egy 
még tna sem tünt el az e lőadó művészek műsoráról . 

Brassai tiltakozik ellenük és keményen bírálgat ja őket. Azt 
mondja , a nem magyar közönségnek azért tetszenek, mert a szép 
dallamok és érdekes r i tmus az eredei iség és különlegesség inge-
rével hatnak, a nótákat összekötő részek, a bevezetés és kidolgo-
zásban pedig régi, jól ismert irályt kapnak. A m a g y a r közönség-
nél fordítva áll a do log . A magyar az ábrándból vagy rapszódiá-
ból csak a hazai dal lamot élvezi, csak az érdekli, nem a k idol-
gozás és sok cifrázat. Maga a magyaros nóta r agad ja meg, mer t 
annak minden hang ja egy hazai emléket, nemzet ies érzelmet, c s a -
ládi vagy társadalmi képet és m á s társadalmi képzetet társít, de 
ami nem tartozik szorosan a dal lamhoz, az rá zavaró és é rdek te -
len, idegen, csaknem bántó. Azt mond ja az ilyenre a magyar kö -
zönség együgyüen : „Pat ikár ius nem cifrázza így !" (Patikárius hí -
res c igánybanda vezető volt.) A magyar ember is hasonlóképen 
van az idegen nemzetek dalai felett írt ábrándokkal , ott ő is élvezi 
az átvezető részeket, a bevezetéseket, cifrázatokat, de magyar áb -
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r ándokná l csak m a g a a dallam érdekli. Ezen e lgondolásá t a kö-
vetkező hasonlattal támaszt ja a l á : Bálban vagyunk, bá jo s fiatal nő 
a legf inomabb r u h á k b a n forog kézről-kézre. Egyik táncostól a m á -
sik kezébe kerül, osz togat ja mindenkinek kegyes mosolyát és szedi 
be a hódolatokat . Ez szép látványnak, talán költőinek is m o n d -
ható, d e csak add ig — míg az a nő nem a saját f e l e s é g ü n k . 1 

így van a magyar is a népdalábrándokkal . Szereti az idegen dal-
lamok feldolgozását , ha azok bármilyen cifrán is vannak megszer -
kesztve, de a saját népdalai t csak úgy egyszerűen kedveli, a h o -
gyan a nép énekli őket, idegen köntös nélkül. Sa jnos Brassa inak 
ezen elgondolásai csak a XX. században öltöttek alakot Bartók 
Béla ilyenszerü szerzeményeiben. 

Brassai Liszt rapszódiái t sem szerette, nem tartotta őket sem 
magyaroknak , sem elég egyszerűeknek, mert mint mondja , a nép-
dalok nem tűrik m e g az idegen cifrázatokat.2 

Azt tartolta, hogy ezek az ábrándok, egyvelegek, rapszódiák 
és egyéb hasonló szerzemények a maguk nemében ha tásosak le-
he tnek , de nem magyarok . 

Mikor Székelyi Imre hangversenyéről ír, aki saját csá rdásá t 
is játszotta, azt m o n d j a : 3 Az ilyen muzsika, minél c i f rább, annál 
r o s s z a b b , mert a mesterséges zene fogásai nem férnek össze az 
egyszerű népdal szerkezetével. 

A magyar népda l t is a lapos vizsgálat tárgyává tette abban a 
do lgoza tában , melyben Lisztnek említett művére válaszol, aki t a -
g a d t a a magyar zene létét és bizonyítani igyekezett, hogy amit 
magya r dalnak ta ranak , az tulajdonképen cigány muzsika. Brassai 
r ö p i r a t á b a n 4 é rdekes megállapításokat tesz a magyar népzenével 
kapcso la tosan . Rámuta t a népdal egyszerűségére és a cifrázatokat 
idegeneknek mondja , melyeket a cigányok akasztottak rá. Az ere-
deti népi díszítések sokkal egyszerűbbek és egészen más faj ták. 
A c igány cifrázataira mondják azt, hogy „elrontják a nó tá t " . A 
díszí tések nem jel lemző részei a magyar zenének, hanem hozzá 
szerkesztették a cigány-vir tuózok. Rámutat, hogy a magyar népi 

1 Hangverseny Zollner zongoramester javára. Szépirod. Lapok. 1853.63 sz. 
2 Szépirodalmi Lapokll854. (45. szám. 7 1 1 - 7 1 2 . oldal.) 
» Szépirod. Lapok 1853. (29. szám. 2 9 2 - 2 9 5 old.) Székey Imre hang-

versenye. 
4 Magyar vagy cigány-zene. Elmefuttatás Liszt Ferenc „Cigányokról" 

írt könyve felett. (Irta B assai Sámuel, Kolozsvár. 1860.) 
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zene nem összhangos, mert ő még emiékezett arra az időre, mi-
kor a c igánybandákban unisono játszottak. A dolog lényegét nem 
is annyira ezekben a külsőségekben, mint magában a népi dal-
lamban látja, melyeket a nép ajkán meg lehet találni, ott élnek 
eredeti formájukban hamisítatlan népi szöveggel. Csak abban té-
vedett Brassai , hogy a magyar népdal „természetes hangléírán 
alapul" különben meglátásai és vizsgálódásai egészen korszerűek. 
Röpiratához mellékeli a Reguly Antal hagyatékában talált és le-
jegyzett vogul népdalokat és azokkal hr.sonlítja össze a magyaro-
kéit. Itt is hetyes úton halad vizsgá ódásaival. Brassainak a m a -
gyar zenére vonatkozó írásai Seprődi tanulmányaival együtt élő-
futárjai a Bartók-Kodály elméletnek. 

13. 
Brassai már 1839-ben a Nemzeti Társa lkodóban kívánja, 

hogy a drámát válasszák el az operától. Akkor még a.pesti N e m -
zeti Színházban felváltva játszották a szöveges és zenés sz ínpadi 
müveket. Ő külön fedél alatt, külön vezetés mellett szerette volna 
tudni a két műfajt. így jobban látta volna biztosítva a dalmű fej-
lődésének, az énekesek és zenészek képzésének fonalát. Ezzel 
mintegy iskola nyílott volna a magyar énekes nemzedék fej lő-
d é s é n e k . 

Paradoxon. A magyar színészet ügyében, címen Világfi Antal 
á l n é v e n 1 Brassai hangsúlyozza a zenetanítás fontosságát és t aná -
csolja, hogy a zenét ne csak gyönyörködtetés é s nemes szórako-
zás céljából tegyék kőtelező tantárggyá az iskolában, hanem a 
tanrendszer kiegészítéseként képző-erejéért is, melyet az i f júság 
jel lemének nevelése szempontjából képvisel. Arra az ellenvetésre, 
hogy az élet gondjaiba merülve úgy sem muzsikálnának többet az 
emberek , mint most teszik a zene kötelező tanulása nélkül, azt 
válaszolja, hogy akkor jobban éreznék a zenét, miért is több h a -
talma lenne az embereknek lelkén.2 Brassai már akkor meg volt 
győződve Ibsen remek mondatának igazáról, hogy „a zene kien-
gesztel az emberekkel". 

Mikor a kolozsvári unitárius kollégiumnak igazgatója lett, 

1 Atheneaum. 1839, I. 17. szám. 
2 Világfi Antal: Valami az éneklő drámáról. Nemzeti Társalkodó. 1840. 

II. 18. sz. 
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nagy lendületet adot t az iskola, zene- és énektanulásnak. Az ének-
ta i i í iásnik könnyebbé íéielére hL;móniumot a jándékozot t az inté-
zetnek és á l iandóan figyelemmel ki » az i f júság előmenetelét az 
éneklésben . 

Felhívja a közönség figyelmét a „musicai conserva tor ium w - ra , 
dicséri annak igazgatóját Ruzitska Györgyi t , valamint annak zenét 
taní íó módszerét és hangoztat ja annak fontosságát , hogy az i f jú-
s á g zenét tanul jon . Maga jár elől jó példával és az uni tár ius kol -
l ég iumnak 19 növendékét taníttatja hangszeres zenére a zenekon-
zervátor iumban. 1 

Az általa szerkesztett és írt Vasárnapi Ú j s á g b a n 2 „Az ének-
ről" című í rásában mondja , hogy „a szépmívek so rában egy sem 
oly b á j o s közvetlen erőshatású, egyiknek gyakorlata sem oly kö-
zönségesen elérhető, mint a hangászaté . És ennek megint minden 
elsőségei t kíválólag bírja az az ága, melynek szerszámával m i n -
den embert ingyen állított ki a jótékony gondviselés , az ének ." 
Az emberi h a n g b a n egy mind ig segíteni kész őrangyal t látott, 
mel lyel a teremtő jókedvében áldotta meg az emberiséget . Említi 
az énekek nevelésbeli fontosságát , mert gyakorlása jó hatással van 
a test egészségére és ,a lélek épségére. Erősíti, fejleszti a tüdőt és 
ruga lmasan tartja az értelmet. Ritmusa frissen vezeti a jellemet, az 
időmértékek pon tos betartása pedig fegyelemre, éber jelenlétre é s 
„maga- fe l ta lá lás ra" szoktat. 

14. 

A Budapest i Hirlap szerkesztője Szilágyi Ferenc 1856. ja -
nuá r 3 0 -án a 25-ik számban bejelenti, hogy lapjában a zenekri-
tikát ezután Canus fogja végezni. Brassainak, a zenebírá iónak ek -
kor m á r jócsengésü volt a zenei ítélete. Maga a szerkesziő az e se -
mény t így közli a lap olvasóival: „Kik olvasóink közül i d ő s z a k 
i roda lmunka t részletesb figyelemmel kísérik, e névben (Canus ) 
ö r ö m m e l fognak egyik alapos, szakértése által kitűnő zenei tészünkre 
i smern i s bizonyára kedvesen veendik a jelentést, mikép jeles tar -
t a lmú cikkeivel Tárczákban ezentúl többször ta lá lkozanüanak" . 

Zenebírálatai először a Szépirodalmi Lapokban jelennek meg. 
Alig van az 1853 év első felében olyan szám, melyben ne lenne 

1 Nemzeti Társalkodó. 1840. II évf. 1 szám. 
2 1846 évf. 644. szám. 
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zenéről írása. Ezekben a tárcákban sokszor elmélkedik a bírá-
latról, a bíráló, a művész és közönség közötti viszonyról. Őszinte, 
néha kegyetlen volt ezekben az írásokban. A lelkiismeretével is 
békében akart élni, azért magyarázza elveit a bírálatokban. Már 
1853-ban azt írja, hogy az előtte levő bírálók kész forma szerint 
írták meg kritikáikat. Azt mondták a dal játékról : jól, középszerűen 
vagy rosszul adták. A x jól énekelt, B x rosszul, C x-nek fátyo-
lozott volt a hangja. A nézőtér zsúfolva volt, vagy közepes szám-
mal hallgatták az előadást, vagy a padok üresen ásítottak. „Kész 
volt a phrazeologia, a színházban sem kell menni érte. Mi ezt 
büszke önérzettel mondhat juk , — egészen más, ú j genre- t hoztunk 
be, mi időszakot képeztünk a bírá la tban", mondja sa já t magáról .1 

Másutt így í r : „nem abból mérik az ember eszét, mennyi 
jót, hanem mennyi rosszat és szúróst képes mondan i embertár-
sa i ró l ," 2 azaz, hogy ő is elég sokszor mondotta meg alaposan 
véleményét, de soha azzal nem lehetett vádolni, hogy nem jó-
hiszemű, vagy hogy személyeskedik bírálatában. Magát sem tar-
totta csalhatatlannak, mert elve volt, ha a közönség és kritika vé-
leménye egymástól eltérnek, a közönségnek van igaza, mert a 
művész nem a bírálat, hanem a közönségnek írja művét.3 A helyes, 
jó bírálat értékeiről és nevelő hatásáról mégis meg volt győződve, 
mert különben nem vette volna olyan komolyan és lelkiismeretesen 
saját kritikáit. Nagyon bántotta, ha valaki nem tanult bírálataiból, 
mint ahogyan igen meg volt elégedve, ha valaki okulva írásain, 
u j abb teljesítményeiben haladást mutatott . 

Lakatos István. 
(Folytatjuk.) 

1 Zenészeti Krónika. Szépműv. Lapok 1853- (44. szám.) 
2 Gránátos tábor, Doppler Károlytól. Szépm. Lapok 1853. (14 szám.) 
3 Harmadik Salon zenély. Szépirod. Lapok. 1853. 21 sz. 
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H a l o t t a i n k . 

Az ú j magyar határon tú l maradt 
lelkészeinkre szomorú napok járnak. 

Egyesek börtönben sínylődnek, mások elfáradtak az egyen-
lőtlen küzdelemben s menekülnek a kilátástalan ha re elől. 
Csak Isten a megmondhatója, hogy mi lesz a pásztorok nél-
kül a nyájjal ? 

Nem régiben az a lesújtó hír érkezett, hogy a brassói lel-
kész: Kovács Lajos 61 éves korában elhagyta a harcteret, me-
lyen mindig az elsők sorában küzdött. Joibb hazába költözött. 
Nem tudjuk, hogy vájjon a magyarság bátor lelkű harcosát 
vagy az unitárizmus hős apostolát gyászoljuk-e elhunytában? 
A magyarság bizonyára talál ezután is márt í r lelkű harcoso-
kat, de vájjon a brassói unitárius egyházközség talál hozzá 
hasonló lelkű vezért? Hiszen ennek a f ia ta l egyházközségnek 
ő volt az éltetőlelke, melyet példátlan szorgalommal és kitar-
tással nem csak megszervezett, hanem benne az ő vezetése 
és irányítása mellett a nehéz viszonyok közötlt is templom, 
lelkészi lakás és kultúrház épült s ez által Brassó egyházköz-
ségeink első sorába emelkedett. A bécsi döntés folytán meg-
maradt kevés számú hívek élén tovább is o t t maradt s bízó-
hittel és rendíthetetlen akarat tal folytat ta a küzdelmet, míg 
a halál 1942. oklfc. 19-én elragadta. Haláláról a háromszéki 
unitárius egyházkör külön gyászjelentést adott ki, mer t bár 
az országhatár elválasztotta tőle, de azért tisztelete jeléül es-
peresi helyét nem töltötte be. 

Kovács Lajos egyetemes egyházi vona/ttkozásban is a leg-
jobbak közé tartozott. Bár erős kritikus egyéniség volt, ki 
sokat várt az egyház minden munkásától s eszményi elgondo-
lásait a valóságban is látni óhajtotta, s ezért ellenfelei is vol-
t ak ; de mindig elvi magaslatokon járt s egyházának fél tő sze-
retettel irányította cselekedeteit s férfiasan kitartott helyes-
nek ismert elvei mellett. 

Irodalmi téren is jelentős munkát végzeltt Kovács Lajos. 
„Ébresztgetés" c. kiadott egy kötet egyházi beszédet. Angol-
ból lefordította Savage: ,,A kereszténység fejlődéstörténete" 

| KOVÁCS LAJOS. I 
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